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Land is fundamental to Maori identity. The word for land, whenua, is the
word for placenta. The placenta of Maori children are returned to the land.
Maori are tangata whenua® in their tribal homelands. (Gnzm, 2002: 621)
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Instead of being discrete entities, Maori culture and Pakeha culture
overlap, sharing a large common area. Within this common area, Maori s
and Pakeha share the same experiences: but they approach them from
different background or from different angles ... Outside this common
area of culture, there are still sectors of Pakeha culture into which few
Maori s venture ... and sectors of Maori culture which most Pakeha

know little about. (Metge, 2004: 320)
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(2003) pu¥ %fﬂf‘ $HZ[: “Are you a real Indian? How much Indian are you? What kind of
Indian are you? You can’t be full Indian.” (67) “How much Indian are you? .. it was a
question designed to demean.” (71) “How much Indian are you? I have heard it from white
people and black people.” I have heard the question from the mouths of bureaucratic and

\ﬁ—,\\

government-defined Indians protecting the casino cash. It was and is a question that comes
from a civilized world and philosophy that has us surrounded and sometimes feeling
overwhelmed.(72) -
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The position of [indigenous] groups such as the Maoris, Inuit, and
Australian Aborigines is a special one because they are doubly
marginalized — pushed to the psychic and political edge of societies

which themselves have experienced the dilemma of colonial alienation.
(Ashcroft, et al., 1989: 144)
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sk ~ EFEREREE

=% (Acts)

Broadcasting Act 1989 (Part IVA)
Hauraki Maori Trust Board Act 1988
Lake Waikaremoana Act 1971

Maniapoto Maori Trust Board Act 1988
Maori Affairs Restructuring Act 1989
Madori Community Development Act 1962
Madori Housing Act 1935

Mdori Housing Amendment Act 1962

Maori Land Amendment and Mdaori Land Claims Adjustment Act 1926

Madori Language Act 1987

Mdori Purposes Acts 1926-1981

Madori Purposes Act 1991

Madori Purposes Act 1993

Mdori Purposes (Wi Pere Trust) Act 1994
Madori Purposes Fund Acts 1934-1935
Madori Reserved Land Act 1955

Madori Reserved Land Amendment Act 1997
Maori Soldiers Trust Act 1957

Maori Trust Boards Act 1955

Madori Trust Boards Amendment Act 1988
Maori Trustee Act 1953

Maori Vested Lands Administration Act 1954

- &3P Te Puni Kokiri (The Ministry of Maori Development)iﬂﬁf}?ﬁg}’ﬂ
Py PRI PET -
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Ministry of Maori Development Act 1991

Orakei Act 1991

Tarawera Forest Act 1967

Tauranga Moana Mdori Trust Board Act 1981

Te Riinanga O Ngati Awa Act 1988

Te Riinanga O Ngati Porou Act 1987

Te Riinanga O Ngati Whatua Act 1988

Te Ture Whenua Mdaori Act 1993 and Amendments
Te Ture Whenua Mdaori Amendment (No 2) Act 1993
Te Ture Whenua Mdori Amendment Act 1994
Treaty of Waitangi Act 1975

Whanganui River Trust Board Act 1988

Subordinate Legislation (Ft /B /3% 15k £)
Aupouri Maori Trust Board Order 1985

Aupouri Maori Trust Board Order 1986

Aupouri Maori Trust Board Order 1996

East Coast Maori Trust Lands Block Committee's Regulations 1936
Licensed Interpreters Regulations 1958

Maniapoto Maori Trust Board Order 1999
Maniapoto Maori Trust Board Order 2002

Mdori Assembled Owners Regulations 1995

Madori Community Development Regulations 1963
Maori Housing Regulations 1960

Mdori Incorporations Constitution Regulations 1994
Maori Land Court (Jurisdiction) Order 1996

Maori Land Court Fee Regulations 1993
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Mdori Land Court Judges' Travelling Allowances Regulations 1960
Maori Land Court Rules 1994

Maori Occupation Orders Regulations 1994

Mdori Purposes Fund Regulations 1937

Mdori Reservation Regulations 1994

Maori Trust Boards Regulations 1985

Maori Trust Office Regulations 1954

Mawhera Incorporation Order 1976

Ngati Whatua O Orakei Mdori Trust Board Order 1997
Ngati Whatua of Orakei Maori Trust Board Order 1983
Ngati Whatua of Orakei Mdaori Trust Board Order 1990
Parininihi ki Waitotara Incorporation Order 1976
Taitokerau Maori Trust Board Order 1987

Taranaki Mdori Trust Board Order 1987

Taranaki Maori Trust Board Order 1990

Te Arawa Mdaori Trust Board Order 1988

Te Arawa Mdori Trust Board Order 1995

Te Awapuni Moana Order 1996

Te Runanga O Ngati Awa 1999

Te Riinanga o Ngati Porou Order 1989

Te Riinanga o Ngati Porou Order 1993

Whakatohea Mdaori Trust Board Order 1996
Whakatohea Mdori Trust Board Order 2002

Whakatu Incorporation Order 1977

Whanganui River Mdaori Trust Board Order 1996
Whanganui Mdori Trust Board Order 2001
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Indigenous Rights and Collective Memory:
A Discussion of the Treaty of Waitangi

Jolan Hsieh
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Abstract

The Maori, the indigenous peoples of New Zealand, signed a Treaty
with the British in 1840, known as the Treaty of Waitangi. The Treaty has
been seen as New Zealand’s founding document. This paper looks at the
history of the treaty and discuss the essential issues that were argued
between Maori and the British Crown as well as what both sides hoped to
obtain by agreeing to the treaty. The paper concludes with some
reflections for an ongoing discussion for scholars and activists who are
concerned about the land rights and collective memory of indigenous

peoples.
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